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1. W lewym dolnym rogu formularze (zestaw pe ny  8 kart) musz  posiada  nast puj ce oznaczenia w kolorze czarnym: 

1) formularz SAD, stanowi cy dodatek B1 za cznika nr 9 do przej ciowego rozporz dzenia delegowanego: „0101 
Jednolity Dokument Administracyjny (wysy ka/eksport + procedura tranzytu wspólnotowego + przywóz/import) 
(rok produkcji)”; 

2) formularz uzupe niaj cy SAD-BIS, stanowi cy dodatek B3 za cznika nr 9 do przej ciowego rozporz dzenia 
delegowanego: „0102 Formularz uzupe niaj cy do dokumentu 0101 (rok produkcji)”; 

3) formularz SAD, stanowi cy dodatek B2 za cznika nr 9 do przej ciowego rozporz dzenia delegowanego: „0121 
Jednolity Dokument Administracyjny (wysy ka/eksport + procedura tranzytu wspólnotowego + przywóz/import) 
(rok produkcji)”; 

4) formularz uzupe niaj cy SAD-BIS, stanowi cy dodatek B4 za cznika nr 9 do przej ciowego rozporz dzenia 
delegowanego: „0122 Formularz uzupe niaj cy do dokumentu 0121 (rok produkcji)”. 

2. W lewym dolnym rogu formularze (zestaw cz ciowy   zestaw kart dokumentu SAD stosowany w celu obj cia 
towarów okre lon  procedur  celn ) musz  posiada  nast puj ce oznaczenia w kolorze czarnym: 
1) formularz SAD, przeznaczony dla eksportu, sk adaj cy si  z kart 1, 2 i 3, zgodnie z wzorem kart podanym  

w dodatku B1 za cznika nr 9 do przej ciowego rozporz dzenia delegowanego: „0103 Jednolity Dokument 
Administracyjny (wysy ka/eksport) (rok produkcji)”; 

2) formularz uzupe niaj cy SAD-BIS, sk adaj cy si  z kart 1, 2 i 3, zgodnie z wzorem kart podanym w dodatku B3 
za cznika nr 9 do przej ciowego rozporz dzenia delegowanego: „0104 Formularz uzupe niaj cy do dokumentu 
0103 (rok produkcji)”; 

3) formularz SAD, przeznaczony dla tranzytu wspólnotowego, sk adaj cy si  z kart 1, 4 i 5, zgodnie z wzorem kart 
podanym w dodatku B1 za cznika nr 9 do przej ciowego rozporz dzenia delegowanego: „0105 Jednolity 
Dokument Administracyjny (procedura tranzytu wspólnotowego) (rok produkcji)”; 

4) formularz uzupe niaj cy SAD-BIS, sk adaj cy si  z kart 1, 4 i 5, zgodnie z wzorem kart podanym w dodatku B3 
za cznika nr 9 do przej ciowego rozporz dzenia delegowanego: „0106 Formularz uzupe niaj cy do dokumentu 
0105 (rok produkcji)”; 

5) formularz SAD, przeznaczony dla wywozu i tranzytu unijnego, sk adaj cy si  z kart 1, 2, 3, 4 i 5, zgodnie z wzorem 
kart podanym w dodatku B1 za cznika nr 9 do przej ciowego rozporz dzenia delegowanego: „0107 Jednolity 
Dokument Administracyjny (wysy ka/eksport + procedura tranzytu wspólnotowego) (rok produkcji)”; 

6) formularz uzupe niaj cy SAD-BIS, sk adaj cy si  z kart 1, 2, 3, 4 i 5, zgodnie z wzorem kart podanym w dodatku 
B3 za cznika nr 9 do przej ciowego rozporz dzenia delegowanego: „0108 Formularz uzupe niaj cy do dokumentu 
0107 (rok produkcji)”; 

7) formularz SAD przeznaczony dla przywozu, sk adaj cy si  z kart 6, 7 i 8, zgodnie z wzorem kart podanym  
w dodatku B1 za cznika nr 9 do przej ciowego rozporz dzenia delegowanego: „0111 Jednolity Dokument 
Administracyjny (przywóz/import) (rok produkcji)”; 

8) formularz uzupe niaj cy SAD-BIS, sk adaj cy si  z kart 6, 7 i 8, zgodnie z wzorem kart podanym w dodatku B3 
za cznika nr 9 do przej ciowego rozporz dzenia delegowanego: „0112 Formularz uzupe niaj cy do dokumentu 
0111 (rok produkcji)”. 

3. Zasady kopiowania kart: 
1) numery pól formularza SAD i formularza uzupe niaj cego SAD-BIS 8-kartowego, w których wpisane dane maj  by  

skopiowane na innych kartach, okre lone zosta y w dodatku B5 za cznika nr 9 do przej ciowego rozporz dzenia 
delegowanego; 

 2) numery pól formularza SAD i formularza uzupe niaj cego SAD-BIS 4-kartowego, w których wpisywane dane maj  
by  skopiowane na pozosta ych kartach, okre lone zosta y w dodatku B6 za cznika nr 9 do przej ciowego 
rozporz dzenia delegowanego. 

4. Formularze zawieraj  oznaczone w kolorze czarnym nast puj ce informacje lub teksty: 
1) oznakowanie zestawów pe nych i cz ciowych nazw  i adresem producenta; 
2)13) w polu D, J lub D/J zapis: „Z up. nacz. U.C.S.:”; 

  



 Poz. 2262

 

3) adres na karcie 5 i 4/5 SAD: 
„Centralne Biuro Tranzytu 
ul. Karolewska 41 
90-560 ód ”; 

4) na odwrocie kart 1, 3, 6 i 8 lub 1/6 i 3/8 pouczenie i zapis o tre ci:  
„W wypadku niewp acenia w obowi zuj cym terminie kwoty nale no ci wynikaj cej z d ugu celnego, op at 
przewidzianych przepisami prawa celnego oraz podatków wykazanych w niniejszym zg oszeniu celnym lub 
wp acenia ich w niepe nej wysoko ci, niniejsze zg oszenie celne stanowi podstaw  do wystawienia tytu u 
wykonawczego, zgodnie z art. 3a § 1 pkt 2 i § 2 pkt 1 ustawy z dnia 17 czerwca 1966 r. o post powaniu 
egzekucyjnym w administracji (Dz. U. z 2018 r. poz. 1314, 1356, 1499, 1629, 2192 i 2193). 
 
W asnor czny podpis zg aszaj cego lub jego przedstawiciela potwierdzaj cy fakt zapoznania si  z tre ci  
powy szego pouczenia:”. 
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INSTRUKCJA POS UGIWANIA SI  DOKUMENTEM POTWIERDZAJ CYM DOKONANIE 
ZG OSZENIA CELNEGO 

 1. Dokument Potwierdzaj cy Dokonanie Zg oszenia Celnego, zwany dalej „potwierdzeniem”, 
wystawia organ celny w dwóch egzemplarzach w dniu przyj cia ustnego zg oszenia celnego, 
wype niaj c poszczególne pola dokumentu nast puj co: 

Pole A  Organ celny  Organ celny w prawej cz ci pola umieszcza stempel SAD oraz wpisuje 
numer rejestru/ewidencji, w lewej cz ci umieszcza piecz  „Polska C o”. 

Pole B  Zg aszaj cy  Organ celny wpisuje imi , nazwisko (lub nazw ) oraz adres zamieszkania 
(albo siedziby), numer dokumentu to samo ci (np. seria i numer paszportu lub dowodu osobistego 
zg aszaj cego). 

Pole D  Opis towaru i obliczanie nale no ci – nale y wype ni  zgodnie z zasadami zawartymi  
w tytule II dodatku C1 oraz w dodatku D1 za cznika 9 do przej ciowego rozporz dzenia 
delegowanego. 
Rubryka „Towar” – odpowiada polu 31 SAD. 
Rubryka „Ilo ”  nale y wpisa  ilo  towaru wyra on  w jednostce miary umieszczonej w taryfie 
celnej przy danej pozycji towarowej. 
Rubryka „Kod towaru” – odpowiada polu 33 SAD. 
Rubryka „Warto ” – odpowiada polu 47 SAD kolumna „Podstawa op aty”. 
Rubryka „Stawka celna”  odpowiada polu 47 SAD kolumna „Stawka”. 
Rubryki „Kwota nale no ci celnych” oraz „Kwota podatku”  wype nia si  w sposób okre lony 
dla pola 47 SAD. 
Rubryka „Suma”  nale y wpisa  sum  z rubryki „Kwota nale no ci celnych” oraz „Kwota 
podatku”. 
Rubryka „Razem”  nale y poda  kolejno sum  wykazanych dla poszczególnych pozycji 
ca kowitych kwot nale no ci. 

2. Zg aszaj cy sk ada nast pnie swój podpis i wpisuje dat  w rubryce zaopatrzonej w klauzul : 
„Zosta em powiadomiony o kwocie nale no ci wynikaj cej z d ugu celnego i nale no ci 
podatkowych”. 

3. Wszystkie egzemplarze potwierdzenia pozostaj  w organie celnym do dnia uiszczenia nale no ci 
celnych i podatkowych, tj. do momentu wype nienia Pola C – Pokwitowanie pobrania nale no ci, 
które wype nia osoba przyjmuj ca wp at  podczas pobierania nale no ci, wpisuj c tytu  (nazw ) 
pobieranych nale no ci, ich wysoko  oraz umieszczaj c w polu swój podpis. 

4. Od momentu dokonania zg oszenia ustnego do momentu udokumentowania uiszczenia nale no ci 
celnych i podatkowych (pole C potwierdzenia) towary b d ce przedmiotem zg oszenia pozostaj  pod 
dozorem celnym, w miejscu wskazanym przez organ celny. 

5. Je eli pobór nale no ci dokonywany jest przez inn  osob  ni  wystawiaj ca potwierdzenie, osoba 
wystawiaj ca potwierdzenie wype nia pola A, B, D i po wype nieniu przez zg aszaj cego rubryki 
„Zosta em powiadomiony o kwocie nale no ci wynikaj cej z d ugu celnego i nale no ci 
podatkowych” przekazuje mu potwierdzenie w celu dostarczenia tego dokumentu do kasy  
i uiszczenia nale no ci oraz wype nienia Pola C przez osob  przyjmuj c  wp at . 

 Je eli wystawienia potwierdzenia i poboru nale no ci dokonuje ta sama osoba, wype nia ona 
wszystkie pola potwierdzenia zgodnie z przedmiotow  instrukcj . 

6. Towary zostaj  zwolnione do procedury na podstawie ca kowicie wype nionego potwierdzenia.  
W momencie zwolnienia towarów nast puje podzia  kart: 

1) karta 1 zostaje przekazana zg aszaj cemu po potwierdzeniu jej odbioru przez zg aszaj cego na 
odwrocie karty 2; potwierdzenie powinno zawiera  dat  i podpis zg aszaj cego; 

 2) karta 2 pozostaje w organie celnym. 
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 ZA WIADCZENIE Nr ...........                                          ZA WIADCZENIE Nr ................
Certificat Certificat

Przesy ka .........................................................

.........................................................................

.........................................................................

.........................................................................

.........................................................................
.................................................................................................

.................................................................................................

.................................................................................................

.................................................................................................

.................................................................................................

.................................................................................................

.................................................................................................

.................................................................................................

.................................................................................................

......................................................................... 

.........................................................................

.........................................................................

.........................................................................

.........................................................................

.........................................................................

......................................................................... 

.........................................................................

.........................................................................

.........................................................................

.........................................................................

......................................................................... 

......................................................................... 

.........................................................................

.........................................................................

.........................................................................

.........................................................................

.........................................................................

.........................................................................

.........................................................................

.........................................................................

L'envoi

l'envoi

przeznaczona dla .............................................

  
 W celu zwolnienia od nale no ci celnych przywozowych 
 En vue d’ admission en bénéfice de la franchise des droits
 à l' importation 

      certifie que
 1) ............................................................... za wiadcza, e

2) przesy ka ............................................................................

destiné à

 Warszawa, dn. ................................................. 

 Warszawa, dn. ........................................................................

 Varsovie, le 

 Varsovie, le

  Piecz

(podpis – signature)
...................................

L.S.

 3) jest przeznaczona do u ytku s u bowego 
 est destiné à  l'usage de service

 ...............................................................................................................
 korzystaj cego ze zwolnienia od nale no ci celnych przywozowych
 na podstawie art. 41 pkt 1 ustawy z dnia 19 marca 2004 r. – Prawo 
celne. 
 bénéficiant de franchise de droits à l' importation en vertu de 
 l’article 41 alinéa 1 de la loi – Loi de douane du 19 mars 2004.
 

O b j a  n i e n i a  – R e m a r q u e s
do  pkt  1 –  wymieni   nazw  przedstawicielstwa dyplomatycznego, urz du
konsularnego,   przedstawicielstwa  organizacji  mi dzynarodowej  lub misji
specjalnej;  indiqer le nom de la représentation diplomatique, office consulaire,
mission d'organisation internationale ou mission spéciale;
do  pkt  2   – poda  znaki,  numery  i wag   przesy ki,  rodzaj opakowa  oraz
rodzaj  i ilo  towarów;   indiqer  les marques, numéros et poids  de l'envoi, le
type de colis, la nature et la quantité de marchandises;
do  pkt  3 –  wymieni   nazw  przedstawicielstwa dyplomatycznego, urz du
konsularnego,  przedstawicielstwa organizacji mi dzynarodowej lub misji
specjalnej;  indiqer le nom de la représentation diplomatique, office consulaire,

 mission d'organisation internationale ou mission spéciale;

(Wiza Ministerstwa Spraw Zagranicznych RP) 

WZÓR
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 ZA WIADCZENIE Nr ..........                                             ZA WIADCZENIE Nr .........
Certificat Certificat

Przesy ka .......................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................
.................................................................................................

.................................................................................................

.................................................................................................

.................................................................................................

.................................................................................................

.................................................................................................

.................................................................................................

.................................................................................................

.................................................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

.......................................................................

L'envoi

  l'envoi

przeznaczona dla Pana(-ni).................................

  W celu zwolnienia od nale no ci celnych przywozowych
 En vue d’ admission en bénéfice de la franchise des droits 
 à l' importation 

    certifie que
 1) .............................................................. za wiadcza, e

 2) przesy ka ............................................................................

destiné à de l'usage de M./Mme

Warszawa, dn. ...............................................

Warszawa, dn. ........................................................................

Varsovie, le 

Varsovie, le

piecz

(podpis – signature)
...................................

L.S

3) jest przeznaczona do osobistego u ytku Pana(-ni)

est destiné à  l'usage personnel de Monsieur (Madame)

.......................................................................................................................

 korzystaj cego ze zwolnienia od nale no ci celnych przywozowych 
 na  podstawie art. 41 pkt 2 4 ustawy z dnia 19 marca 2004 r. – Prawo 
celne.

 bénéficiant  de franchise  de  droits à l' importation en  vertu de
 l'article 41 alinéa 2 4 de la loi – Loi de douane du 19 mars 2004

 O b j a  n I e n I a   R e m a r q u e s
 do  pkt  1  wymieni   nazw   przedstawicielstwa dyplomatycznego, urz du
 konsularnego,  przedstawicielstwa  organizacji   mi dzynarodowej  lub misji
 specjalnej;  indiqer le nom de la représentation diplomatique, office consulaire,
 mission d'organisation internationale ou mission spéciale;
 do  pkt  2   poda   znaki, numery  i wag   przesy ki,  rodzaj opakowa  oraz
 rodzaj  i  ilo  towarów;  indiqer les marques,  numeros et poids  de l'envoi, le
 type de colis, la nature et la quantité de marchandises;
 do  pkt  3   wymieni   imi  i nazwisko, stanowisko s u bowe;  indiqer le nom 
 et le prenom, titre oficiel;

(Wiza Ministerstwa Spraw Zagranicznych RP) 

WZÓR
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DEKLARACJA CELNA EKSPORTOWO-IMPORTOWA DLA TOWARÓW, KTÓRE S  W ASNO CI  WOJSK 
IMPORT/EKSPORT CUSTOMS DECLARATION FOR GOODS WHICH ARE THE PROPERTY OF FORCES 

Egzemplarz Nr / Copy No.    ......................  Nr kolejny / Serial No.   ...............................  

rodek transportu / Mode of transport  ...................................................................................................................................................  

Numery rejestracyjne lub identyfikacyjne pojazdów, barek, wagonów  itp.  
rodków transportu 

Registration (identification) number of vehicles, barges, railway cars etc.   .......................................................................................... 

Nazwa i adres przedsi biorcy przewozowego 
Name and address of transporter  ....................................................................................................................................  

Dokument ten jest wa ny do 
Polecenie wyjazdu Nr / Reference No.   ........................................................... ..... This document is valid until  ..........................  

Nazwa i adres nadawcy / Name and address of consignor  ..................................................................................................................  

Nazwa i adres odbiorcy / Name and address of consignee  .................................................................................................................  

Miejsce przeznaczenia / Destination  .....................................................................................................................................................  

Plombowane / Nieplombowane(*). Gdy plombowane: numery plomb, liczba plomb oraz upowa nienie plombowania wpisane b dzie poni ej w kolumnie (e)./ Sealed/ Not sealed (*).  
When sealed: seal numbers, quantity and sealing authority will be shown in the column (e) below.  

Liczba - cyframi i s ownie - oraz opis opakowa  
Number (in figures and words) and description of 

packages 
(a) 

Znaki i numery opakowa  
Marks and numbers of 

packages 

(b) 

Opis towarów 
Description of goods 

(c) 

Waga - cyframi i s ownie - Brutto – 
Netto (*) w kg 

Weight - in figures and words - Gross - 
Net (*) (kg) 

(d) 

Uwagi 
Numery plomb 

Remarks 
Seal numbers 

(e) 
     

 
Ja  .................................................. ................................. 
I           (Imi  i nazwisko / Name in full) 

za wiadczam, e transportowana przesy ka opisana w niniejszym dokumencie podlega wojskom i zawiera towary tylko do ich u ytku /  
certify that the shipment described herein is transported under the authority of the Forces and contains only goods for their use. 
 
         ......................................................................... 

(Podpis / Signature) 
 

.................................................................................................................                                                                                                      ............................................................. 
                               (Adres/ Address)                                                                                                                                                                             (Data / Date) 

__________________________________________________________________________ 
PO WIADCZENIE ODBIORU / CERTIFICATE OF RECEIPT  

Ja ............................................................ za wiadczam, e towary wymienione powy ej odebrano zgodnie z opisem /  
I          (Imi  i nazwisko / Name in full)                    certify that the goods listed above have been received as described 
 
 
..........................................................................                                                                                                ................................................................................................ 

                     (Data / Date)                                (Piecz tka imienna i podpis / Signet and signature) 
 
 

.......................................................................................................................................................................                                        ................................................................................................................ 
 
                                              (Adres/ Address)                                (Stopie  i stanowisko / Rank and Unit or Service) 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
UWAGI/ REMARKS 

Jest to dokument, który stanowi zarówno urz dowe wiadectwo uprawnienia importowo-eksportowego, jak i deklaracj  celn . Zmienianie formularza, wymazywanie lub dopisywanie przez nadawc  i / lub przewo nika lub jego 
pracowników uniewa ni t  deklaracj . Wskazówki odno nie do u ycia tego dokumentu znajduj  si  na odwrocie / This is a document which constitutes both an official certificate of import/export authorization and a customs 
declaration. Tampering with the forms by means of erasures or additions there to by the consignor and/or the transporter or their employees will void this declaration. Instructions for the use of this document are on reverse of 
this page. 
_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
(*) Niepotrzebne skre li  / Delete as applicable

WZÓR
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WSKAZÓWKI DLA PRZEDSI BIORCY PRZEWOZOWEGO / INSTRUCTIONS FOR TRANSPORTER  

O wiadczam, e /I declare that I will: 
1) zawiadomi  kompetentne w adze celne o towarach, które nie s  przyj te przez wojska ....................................................................................  

inform the competent customs authorities of goods which are not accepted by the Forces 
2) nie odst pi  stronom trzecim towarów, które nie zosta y przyj te przez ww. wojska, w sposób niezgodny z przepisami prawa obowi zuj cymi w kraju, 

gdzie towarów nie przyj to / not to dispose of these rejected goods to third parties without conforming with the regulations (customs and others) in 
effect in the country where the goods have not been admitted. 

Podpis, nazwisko i adres osoby przedstawiaj cej towary organowi celnemu / Signature, name and address of person presenting the goods to customs (**) 

............................................................                                                                        ..................................................................................... 
(Podpis / Signature)                                                                                                                                                                               (Adres / Address)     

Towary przedstawiono organowi celnemu     ..................................    w   .............................................................................. 
Goods presented to customs authorities on        ( (Data / Date)                     at                                     (Miejsce / Place) 
 
(**) Osoba przedstawiaj ca towary powinna przedstawi , na danie organu celnego, dokument to samo ci. / The bearer will establish his identity when requested by customs by means of 
identification card or passport. 

CZ  ZASTRZE ONA DLA ORGANU CELNEGO / PART RESERVED FOR CUSTOMS 
 

                Kraj  
Country Organ Celny 

Customs Office Data przekroczenia
granicy  

Date of crossing 
Podpis funkcjonariusza S u by Celno-

Skarbowej i uwagi 
Signature of Customs and Tax Service 

officer and remarks 

Urz dowa piecz  
celna 

Official customs 
stamp 

Wjazd  
Entry      

Wyjazd  
Exit      

Wjazd  
Entry      

Wyjazd  
Exit      

 
Cargo przewo one transportem urz dowym oraz cargo oplombowane plombami wojsk lub plombami celnymi innych pa stw nie podlega kontroli celnej / 
Cargo being moved in official transport and cargo sealed with Army seals or customs seals from other countries is not subject to internal 
inspection by Polish Customs officials. 
 
Nr ewidencji celnej / Number of customs record (***)............................................................................................................................................... 
(***) Wype nia tylko polski organ celny / For use by Polish Customs only 

_______________________________________________________________________________________________________________ 
OBIEG DOKUMENTÓW / DISTRIBUTION OF COPIES 

Wysy aj cy, wraz z transportowan  przesy k , przeka e wszystkie wymagane egzemplarze deklaracji przewo nikowi. W przypadku przesy ek 
tranzytowych przewo nikowi wydane zostan  odpowiednie kopie z przeznaczeniem dla poszczególnych administracji celnych, jak przedstawiono 
poni ej. Ka dy graniczny organ celny zatrzymuje kopi  dokumentu. / The consignor will present all copies with the shipment to the transport agent. For 
transit shipments sufficient copies, each marked for the respective customs administration as outlined below, will be given to the transport agent. Each 
frontier customs control point, traversed by the shipment, will retain its proper copy.
1) Egzemplarz Nr 1 przekazany b dzie odbiorcy przez 

przewo nika wraz z przesy k , po obróbce i ostemplowaniu 
tego egzemplarza przez organy celne. 

2) Egzemplarz Nr 2 powinien by  zwrócony przez odbiorc  
przesy ki firmie ekspedycyjnej wraz z po wiadczeniem odbioru.  

3) Egzemplarz Nr 3 przeznaczony jest dla w adz celnych kraju 
wysy ki. 

4) Egzemplarz Nr 4 przeznaczony jest dla w adz celnych kraju 
przeznaczenia. W przypadku tranzytu kopie oznaczone 4a, 4b 
itd. przeznaczone s  dla w adz celnych krajów tranzytowych. 

5) Egzemplarz Nr 5 przeznaczony jest dla instytucji wydaj cej 
dokument. 

1) Copy No.1 will be handed to the consignee together with the shipment by 
the transport agent after customs officials have processed and stamped 
this copy. 

2) Copy No.2 should be returned by the recipient to the dispatching agency 
together with certificate of receipt.  

3) Copy No.3 is intended for customs officials of the country of origin. 
4) Copy No.4 is intended for customs officials of the country of destination. 

Where necessary for transit purposes, further copies, to be marked 4a, 
4b etc, are intended for retention by customs officials of transit countries 
concerned. 

5) Copy No.5 is intended for the issuing organisation. 
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1. Je eli w celu dopuszczenia towaru do obrotu lub zastosowania preferencji taryfowych jest 

przedstawiane wiadectwo pochodzenia tego towaru, to przedstawia si  orygina  tego dokumentu. 

2. Dowód potwierdzaj cy pochodzenie towarów powinien dotyczy  towarów obj tych jedn  
przesy k , z wyj tkiem dowodu pochodzenia potwierdzaj cego pochodzenie towarów: 

 
1)15) niezmontowanych lub rozmontowanych w rozumieniu regu y 2a) Ogólnych regu  

interpretacji Systemu Zharmonizowanego, obj tych sekcj  XVI lub XVII albo pozycj  7308 
lub 9406 Systemu Zharmonizowanego oznaczania i kodowania towarów (HS)  w przypadku 
gdy towary te s  przywo one partiami; 

2) o których mowa w art. 96 ust. 2 i art. 121 ust. 4 rozporz dzenia wykonawczego, 
przywo onych w okresie nie d u szym ni  trzy miesi ce od dnia przywozu pierwszej 
przesy ki. 

W uzasadnionych przypadkach dowód potwierdzaj cy pochodzenie towarów mo e dotyczy  
cz ci przesy ki. 

3. W przypadku towarów masowych, gdy ich przywieziona ilo  jest wi ksza od ilo ci wskazanej  
w dowodzie potwierdzaj cym pochodzenie towarów, dowód ten mo e by  zastosowany tylko do 
ilo ci towaru wskazanej w tym dowodzie. Je eli ilo  przywiezionego towaru jest mniejsza od tej, 
która wynika z dowodu potwierdzaj cego pochodzenie towarów, dowód taki mo e by  przyj ty 
po wyja nieniu przez zg aszaj cego przyczyn wyst pienia rozbie no ci w masie towaru. 

 
4. Dowód potwierdzaj cy pochodzenie towarów uznaje si  za przed o ony organowi celnemu, je eli 

jest on przedstawiony temu organowi w zwi zku ze zg oszeniem o dopuszczenie danych towarów 
do obrotu. 

 
5. Dowód potwierdzaj cy pochodzenie towarów mo e by  podstaw  do zastosowania preferencji 

celnych tak e po up ywie terminu jego wa no ci, ale nie pó niej ni  w okresie dwóch lat od daty 
jego wystawienia. Jednak e w sytuacji, gdy pochodzenie towarów zosta o potwierdzone w ramach 
procedury weryfikacji dowodu potwierdzaj cego pochodzenie towarów, dowód ten mo e by  
podstaw  do zastosowania preferencji celnych tak e po up ywie dwóch lat od jego wystawienia. 


